Product Features [ENGLISH]
This string light uses high-brightness bulbs with a low energy
consumption design. The soft wire is easy to attach. It is suitable

for decorating various festive scenes. Instructions for use.

Arrange the string lights in the desired location, press the control §

witch to light up the lights, and enjoy the beautiful decorative e
ffect.

Produktmerkmale [DE]
Diese Lichterkette verwendet hochhellige Glihbirnen mit einem
energieeffizienten Design. Der weiche Draht lasst sich leicht befestigen.
Sie eignet sich zur Dekoration verschiedener festlicher Szenen.
Gebrauchsanweisung.

Ordnen Sie die Lichterkette am gewiinschten Ort an, driicken Sie den
Schalter, um die Lichter einzuschalten, und genieen Sie den schonen

Dekorationseffekt.

[ES]

Estas luces de cadena utilizan bombillas de alto brillo con un

Caracteristicas del product

disefio de bajo consumo energético. El cable suave es facil de
sujetar. Es adecuado para decorar diversas escenas festivas.
Instrucciones de uso.

Coloque las luces de cadena en el lugar deseado, presione el
interruptor de control para encender las luces y disfrute del

hermoso efecto decorativo.

Productkenmerken [NL]
Deze slingerverlichting gebruikt heldere lampjes met een energiezuinig
ontwerp. De zachte draad is gemakkelijk te bevestigen. Het is geschikt
voor het decoreren van verschillende feestelijke scenes.
Gebruiksaanwijzing.

Plaats de slingerverlichting op de gewenste locatie, druk op de
bedieningsschakelaar om de lampjes aan te zetten en geniet van het

mooie decoratieve effect.

(7]

Questa luce a filo utilizza lampadine ad alta luminosita con un

Caratteristiche del prodotto

design a basso consumo energetico. Il filo morbido e facile da
attaccare. E adatto per decorare varie scene festive.lstruzioni per
|'uso.

Posiziona le luci a filo nel luogo desiderato, premi l'interruttore di

controllo per accendere le luci e goditi il bell'effetto decorativo.

Caractéristiques du produit [FR]
Cette guirlande lumineuse utilise des ampoules haute luminosité avec un
design a faible consommation d'énergie. Le fil souple est facile a fixer.
Elle convient pour décorer diverses scenes festives. Mode d‘emploi.
Disposez la guirlande lumineuse a I'emplacement souhaité, appuyez sur

I'interrupteur pour allumer les lumieéres et profitez du bel effet décoratif.
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Produktfunktioner [DK]
Denne lyskaede bruger hgjlysstyrke peerer med et lavt energiforbrug-
design. Den blgde ledning er nem at fastggre. Den er egnet til at dekorere
forskellige festlige scener. Brugsanvisning.

Anbring lyskaeden pa det gnskede sted, tryk pa kontakten for at teende

lysene, og nyd den smukke dekorationseffekt.
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Uriin Ozellikleri [TR] Cechy produktu [PL]

Bu string 1s1k, diisiik enerji tiiketimli tasarima sahip yiksek

parlaklikh  ampuller kullanir. Yumusak tel, kolayca

sabitlenebilir. Cesitli festivallerde dekorasyon igin uygundur.
Kullanim Talimatlari.
String 1siklan istediginiz yere yerlestirin, kontrol diigmesine

basarak i1siklarn agin ve giizel dekoratif etkinin tadini ¢ikarin.

Ta girlanda Swietlna wykorzystuje zaréwki o wysokiej jasnosci z niskim
zuzyciem energii. Migkki przewéd jest tatwy w montazu. Nadaje si¢ do
dekoracji r6znych scen festiwalowych. Instrukcja uzytkowania.

Uléz girlande Swietlna w wybranym miejscu, naci$nij przelacznik, aby

wlaczy¢ Swiatla, i ciesz sie pieknym efektem dekoracyjnym.

[SE]

med

Produktfunktioner
lag

energiforbrukning. Den mjuka ledningen ar enkel att fasta. Den ar

Denna ljuskedja anvander hogklara glodlampor

lamplig for att dekorera olika festliga scener.

Anvandningsanvisning.
Ordna ljuskedjan pa dnskad plats, tryck pa kontrollsvingen for att

tdnda lamporna och njut av den vackra dekorationseffekten.

[cz]

Tento Fetézovy svételny Fetézec pouziva Zarovky s vysokou svitivosti a n

Vlastnosti produktu

izkou spoti‘ebou energie. Mékky drat je snadno pripevnitelny. Je vhodny
pro dekoraci riiznych slavnostnich scén. Navod k poutZiti.
Usporadejte Fetézova svétla na poZadované misto, stisknéte ovladaci

vypina¢€ pro rozsviceni svétel a uZijte si krasny dekoracni efekt.




[HU]

Ez a lampaldnc nagy fényerejli izz 6 kat haszn 4| alacsony

Termékjellemzdk

energiafogyasztasu kialakitassal. A puha vezeték kénnyen rogzi
thetd. Alkalmassa teszi kiilonféle tinnepi jelenetek diszitésére.
Hasznalati Gtmutatas.

Helyezze el a lampalancot a kivant helyen, nyomja meg a
vezérlokapcsol6t a lampak bekapcsolasahoz, és élvezze a

gyonyorii diszité hatast.

Caracteristicas do produto [PT]
Esta luz de corda usa lampadas de alto brilho com um design de baixo
consumo de energia. O fio macio é facil de anexar. E adequado para
decorar varias cenas festivas. Instru¢des de utilizagdo.

Organize as luzes de corda no local desejado, pressione o interruptor de

controle para iluminar as luzes e desfrutar do belo efeito decorativo.

(RO]

Aceasta lumina cu leduri utilizeaza becuri de Tnalta luminozitate

Caracteristici produs

cu un design de consum redus de energie. Cablul moale este usor
de fixat. Este potrivita pentru decorarea diferitelor scene festive.
Instructiuni de utilizare.

Aranjati luminile in locatia dorita, apasati comutatorul pentru a

aprinde luminile si bucurati-va de efectul decorativ frumos.

(BG]

Tasu rmpnsiHaa wu3non3Ba BUCOKOAPKU KPYLUKKU C ,qmsaﬁH 3a HUCKO

XapaKTepuUCTUKM Ha NMpoAyKTa
notpebneHne Ha eHeprus. Mekuatr kaben ce 3akpenBa JNecHoO.
Mopxopswa e 3a ykpaca Ha pas/iniuHU NPasHUYHU cLueHWU. VHCTpyKuun
3a ynotpeba.

MoppeneTte rupnsiHgata Ha >KeaHOTO MSICTO, HAaTUCHETE KOHTPOJHMS
6yTOH, 3a fla BK/IIOUUTE CBET/IMHUTE, U Ce HacnaXaaBaliTe Ha KpacuBus

JeKopaTuBeH edEeKT.

[FI]

Tama valokoysi kayttaa kirkkaita lamppuja, joissa on matala

Tuoteominaisuudet

energiankulutus. Pehmea johto on helppo kiinnittda. Se soveltuu
erilaisten juhlavien tilanteiden koristeluun. Kayttéohjeet.
Aseta valokoysi haluamaasi paikkaan, paina kytkinta valojen

sytyttamiseksi ja nauti kauniista koristevaikutuksesta.

[SK]

Tento retazovy svetelny retazec pouziva Ziarovky s vysokou svietivostou

Vlastnosti produktu

a nizkou spotrebou energie. Makky kabel je I'ahko pripevneny. Je vhodny
na dekoréaciu réznych slavnostnych scén. Navod na pouZitie.
Usporiadajte retazové svetlda na poZadované miesto, stlacte ovladaci

vypina¢€ na rozsvietenie svetiel a uZivajte si krasny dekorativny efekt.

[HR]

Ova vrpca svjetala koristi Zarulje visoke svjetline s dizajnom niske

Znacajke proizvoda

potrosnje energije. Mekana Zica lako se pri¢vricuje. Prikladna je za
ukraSavanje raznih festivnih scena. Upute za uporabu.

Postavite vrpcu svjetala na Zeljeno mjesto, pritisnite upravljacki
prekida¢ da upalite svjetla i uZivajte u prekrasnom ukrasnom

efektu.

(si]

Ta nizka lucka uporablja visoko svetle¢e Zarnice z nizko porabo energije.

Znacilnosti izdelka

Mehka Zica se enostavno pritrdi. Primerna je za okrasitev razlicnih
praznicnih prizoris¢. Navodila za uporabo.
Postavite nizke lucke na Zeleno mesto, pritisnite krmilni stik za vklop luci

in uZivajte v cudovitem dekorativnem ucinku.

[GR]
AuTnl n Xopdn QWTIOHOU XPNOLUOTIOLEL AXUTITAPEG LYNANG

XOopOKTNPLOTIK& TIPOLOVTOG

QWTELVOTNTOG HE OXEOLOOMO XOUNANG KOTOVEAWOTG EVEPYELOG.
To poAako KoAwdLo eival eDKOAO Vo oTePEWOEL. Eival KaTtdAAnAo
ylt I OLOKOGUNGON SlO@OPWY E0PTOCTIKWY OKNVwv. Odnyieg
Xpriong.

TomoBetnote TN XOpdn QWTICMOV oTtnv emiBuunty 6fon,
TIOTNOTE TO OLOKOTTN €AEYXOUL Yl VO OVAYOUV TA QWTO KOl

ATTOANUOTE TO OHOPPO OLOKOGUNTIKO £PE.

Produkto savybés [LT]
Sis Sviesos girliandas naudoja didelio rySkumo lemputes su mazu
energijos suvartojimu. MinkStas laidas lengvai tvirtinamas. Tinka
jvairiy Svenciy sceny dekoravimui. Naudojimo instrukcija.
ISdéstykite Sviesos girlianda norimoje vietoje, paspauskite valdymo
jungiklj, kad jjungtuméte Sviesas, ir mégaukités graziu dekoraciniu

efektu.

(EE]

See valgushelves kasutab korge heledusega lampe, millel on

Toote omadused

madala energiatarbega disain. Pehme juhtme on lihtne kinnitada.

See sobib erinevate pilihade stseenide kaunistamiseks.

Kasutusjuhend.
Paigutage valgushelves soovitud kohta, vajutage juhtlilitit

valguste stittimiseks ja nautige kaunist dekooriefekti.

Produkta ipagibas [Lv]

§i gaismas virkne izmanto augstas spilgtuma spuldzes ar zemu energijas
patérina dizainu. Mikstais vads ir viegli piestiprinams. Tas ir piemérots
dazadu svétku skatu dekorésanai. LietoSanas instrukcija

Izkartojiet gaismas virkni vélamaja vieta, nospiediet vadibas slédzi, lai

iedegtu gaismas, un izbaudiet skaisto dekorativo efektu.




